aowq
L1 [Las (discerpsit i.e.)  pexuit ;
La ki abripuit ] Subj.  @ICsoP:
1)  avellere ,  decerpere ,  deripere

tavppPav- ;. hPPRNLEP AR ¢ RIPAOA P av-
Mich. 3,2; aowpPav-: AATIANT ¢ T0.C :
Ho-0t ¢ AHLWPaov- ¢ Kuf. 31; aooeem- ¢ R3A :
No-J : R0t : P 2 Job 24,9. 2) discerpere
, dilaniare : hao « A LI°r»m-0Y « hav : AY9° :
AYeNh « Sir. 6,2; ‘A« RTH : Gavpomar-
(AAN6 ) Clem. f. 131; LavoP i emAyetan
Jes.5,29; Ps. 7,2; Hen. 90,11; Joh. 10,12; Org. 3)
diripere, rapere, abripere : &av o m- : PV L4 ¢
Hez. 22,25; A9°AL : Havwem : MAI° KL : HLL :
Jer. 21,12; avem- : AR : 9°NA ¢ av(C% 1t : Job
242; Ps. 10,9; Ps. 34,12; Jud. 21,21; Kuf. 30;
Matth. 13,19; c. dupl. Acc. Herm. p. 5. 4) c.
Acc. pers. rapere ie. vraptim auferre vel
deducere aliquem: Job 14,20; Joh. 6,15; Act.
8,39; Act. 23,10; 1 Thess. 4,17 rom.; Hen. 39,3;
Hen. 68,2; in specie de homine raptae mentis in
coelos deducto 2 Cor. 12,2; 2 Cor. 12,4; 9° PP
AhATNav- 2 710 : aP AN ¢ (raptim tollite vel)
elevate mentes vestras sursum Lith. Orth. 5)
simpliciter:  tollere , capere , apprebendere
Ex. 30,4; Enc. (Ludolfi). 6) in bonam partem:
eripere : MACACLPav-: ®AAN : HE LT av- :
@ Lav o PPav- 1 Jes. 4222, — Voc. Ae.: aowm ¢
H:'ptd : (vid. ime ¢ apud Isenb.).

TraCES en

masata, 9°OM = masata

Grébaut
aAm : masata 11,3 LavQt :, SI°AT : «ravir,
oter des mains» — un¥ = Ms. {DiLBNFabb217},
fol. 39r. Grébaut 1952, 92

Leslau

avwm masata (yomsat), (Grébaut 1952, 92,
Tayya, <i>°Alaqa</i> 1965) @®OAm masata tear to
pieces, tear away, cut up, dismember, carry off,
carry away, grab, seize and carry off by force,

snatch away, kidnap, strip, seize violently, ravish,
enrapture, entrance Leslau 1987, 369a
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